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K iadóh ivata l :

PÉCSETT, Mária-utca 1. s í .
a kir. ítélőtábla épületével

szemben.
hová az előfizetések és a 
lap szétküldésére vonatkozó 

fölszólalások intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P

Szerkesztői Irodai

PÉCSETT, Míria-otca 1. gia kir. tábla átellenében,hová a lap szellemi részé illető minden közlemény in ­tézendő.Kéziratot vissza nem adunk.
Hirdetéseketa kiadóhivatal vesz föl.

A budgetjoy kijátszása.Pécs. 1897. szept. hó 29.Alkotm ányos államok alapelvi, hogy az összes állam i bevételeket éí kiadásokat a nemzet törvényhozása állapítja meg, a melynek felhatalm azása nélkül senkitől egy krajcárnyi adótartozás be nem hajtható, sem egy krajcárnyi közpénz ki nem ad­ható. A z alkotmányos törvényhozásnak ezt• Va jo gá; eddigi kormányaink respektálták is, tie csak form ailag, mert ha nem volt törvényesén m egállapított költségvetés, adat- tik magukitak ideiglenes felhatalmazáso­kat a bevételeket és kiadásokat a régi budget szerint eszközölhetni, a régi költ- ségvetés tételeinek áthágását pedig utólag1 hagva'ták jóvá a törvényhozás á ltá l.V V u VEz az eljárás azonban, a melynek rendkívüli viszonyok ös-zejatszasa esetén mint rendkívüli kisegítő e<zközm*k -zaba ina csak előfordulnia, minálunk évröl-évre elő­forduló szabályivá lett s ezzel iliuzorius-á tették a parlament budge,jogát, mert azt egyszerű bizalomelölegezö. meg utólag jó- ’ áhagyó ténykedéssé devalválták. A z alkot­mányos budgerjog lényégé azt hozza ma­cával, hogy a törvényhozás előre határi zzon meg mind»‘ii fedezetet igénylő szükségletetw  Vs engedélyezze a fedezet bevételezését.c  * *részletesen, indokoltan, h‘ »gy olyan pénzbe kerülő intézkedés n j történhessék, a mely-Vliez a törvényhozás már eleve hozzá ne
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

• rr

A látszat csal.— A Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —A kis kárpatvidéki falu fogadója egé­szen rendes külsőt mutatott ugyan, mindazon­által Katav Iván, a ki tanár társavai. Halmi hlemeirel kirándulást tett, már messziről na­gyon gyanakodva nézegette. » Fogadó a vad- macskához* mondogatá gúnyos hangsúlyozás­sal ; talán inkább >a hegyi rablóhoz* ? A ta­nár ur ugyanis tele volt gáncsolódó kételke­déssel. Soha semminek sent adott hitelt. »A látszat csal ff ez volt jelmondata és vesszőpa­ripája : elvitatta a fenyvestől a gyantás illatot, a lombtól a hűs árnyékot es mióta a vasút* állomáson kiszálltak, ulitársát azzal mulattatta, hogy szakszerű fejtegetésbe bocsátkozott a tárgyak lényegéről, mely -zerinte nem más, mint képzelet.—• Legyen a te hited szerint —  monda■ársa : de hogy nekem farkas-étvágyam van,a/ épenseggel nem képzelet, hanem tiszfa va­lóság. Beléptek a fogadóba, mely regényesen(*gv fenyves lábánál feküdt.— Két szobát méltóztatnak parancsolni ? ’ • •a4(ios, csak egy áll még rendelkezésre, a 12-es’ Szólott es olvan arccal, mint a király.s

járult volna, hogy az állampolgárokra nagyobb közterhek ne háruljanak, mint a mennyi a törvényhozás által szükségesnek elismert intézmények föntartásához okvet- lenül megkivántatik.Annak feltüntetésére, hogy a nálunk divatozó gyakorlat mennyire eltér ettól az alkotmányos alapelviéi, utalunk a múlt évi zárószámadásokra. A költségvetési törvény 1813G-ik évre előirányzott 4 73 millió fo­rint bevételt, és \ ar ezer forinttal kevesebb kiadást. Az időközben hozott kiegészítő törvények alapján a bevételi előirányzat 474.87 ) .000 forintra, a kiadási előirány- zat pedig 491 millióra emelkedett. A tényleges eredmény pedig 5 1 8 ,403.000  frt bevételt es 515.943.000 frt kiadást tüntet föl, tehát a múlt övben az állam tényleg 43 millióval többet vett be és csaknem 25 millióval többet adott ki. mint a mennyita törvényhozás előirányzott. Persze mo>t•» •>utólag a parlament erre a gazdálkodásra rá fogja adni a szankciót, de hat kérdjük, mire való akkor a törvényhozasilag meg:-*  w wállapított költségvetés, ha az a kormány­nak sem a bevételekben sem a kiadásokban korlátokat nem szab.Igaz, hogy a költségvetés összeállítá­sánál. különösen a bevételi előirányzatnálVcsak valószínűségi számítások .szolgálhatnak irányadóul, ámde vagy rosszhiszemüeknek•/ • w *vait v tudatlanságból származóknak kell— »  wtartanunk azokat a valószinüséiri számitá-ki egy grófságot adományoz, intett a szolgá­nak, mondván: » 12-es*!— Ördög adta,— monda Halmi félig tréfá­san, félig boszankodva. De hiszen te horkolni szoktál. Szép mulatság lesz az egy szobában. Nem fogok aludhatni az egész éjjel !— Ha nagyságtok nem méltóztatnának a szobát elfoglalni akarni — monda alázato­san a szolga — nem tesz semmit. Egy ur, ki leányával ma érkezett, szívesen kivenné.
w— Hát miért nem foglalta le mindjárt? — kérdé Kátav.

w— Mert fenntartottuk egy hölgy sza­mára, ki azonban alig egy negyedórával eze­lőtt értesített, hogy nem jön. Az említett ur örülne, ha leányának külön szobát kaphatna, mert mind mondja, o éjjel dolgozni szokott es szeretné, ha zavartalanul egyedül lehetne.— Furcsa szerzet lehet — mormogá Halmi, ki alig várhatta, hogy a szobát meg­tekintve az étterembe juthasson.— Amint látszik, igen finom, előkelő emberek, különben nem is fogadtuk volna őket be — mondá a szolga.— A látszat gyakran csal. barátom — mondá jóakaratukig, oktató hangon Kátay. Nem szabad mindig a külső után ítélni.Édes barátom, a kedvemért legalább az utón hagyj föl bölcs tantételeiddel. Ezzel Halmi karon ragadta és el vonszolta kartársát, nehogy az a szolgának rendszeres előadást tartson a lényegről és látszatról.

sokat, a melyeket a tényleges eredmények ennyire meghazudtolnak.A költségvetési törvény ilykep egy­szerűen üres formasággá sülyedvén alá, nem csoda, hogy a költségvetés nélkül való továbbkormanyzásra való felhatalmazások vigan adatnak meg, hiszen úgyis egyre megy akár van megállapított költségvetés akár nincsen, a kormány mégis annyit ad ki és annyit hajt be, a mennyi neki tet­szik. Eddig még legalább megőrizték aW* W  W  wkiilszint es indemnitást csak akkor kértek a jövőre, a mikor már a költségelőirányzat a Ház asztalán feküdt, tehát a törvény­hozás abból már meggyőződhetett róla, hogy milyen kiadások azok, a melyekre a kormány a felhatalmazást kéri; de most már ezt sem tartja szükségesnek a mi­niszter, mert már most, mikor iing három7 whónap választ, el a következő évtől, kér i demnitást a jövő április vegéig, a nél­kül, hogy a törvényhozásnak csak halvány sejtelme is lenne felőle, hogy miféle ki-c  »adásokat és bevételeket szándékozik elő­irányozni a kormány a jövő esztendőre.Azt kívánjak tehát a törvényhozástól, hogy egy nagy ugrást tegyen a sötétbe s adjon fölíétlen pénzügyi felhatalmazást olyan szükségletekre, a melyeket talán még a kormány maga sem ismer. Ez az ugrás pedig annál veszedelmesebb most, a mikor még senki sem lehet, tisztában azzal, hogy mennyit fog igényelni tőlünk a közösügvekW W W * W v— Örülj, hogy az iskola-port néhány hétre lerázhatod, előadásaidat pedig hagyd meg a tanszék szamára.Beléptek a 12-es számú szobába. Tágas, kissé sötét helyiség volt, mert közvetlen az ablakok elölt óriás diófa terpesztgeté terebé­lyes agait.— Kissé barátságtalan — mondá Ká­tay, az ablakon át a vadregényes tájékra te­kintve.— A látszat csal — mondá gúnyosan Halmi ; én elragadónak találom. Nézd a tá­volban azt a hegyláncot, itt jobbról a víz­esést, a háttérben a magas sziklacsucsokat, melyeket holnap megmászni akarunk. Minden oly érdekes itt, télig parasztos, felig urias, az igaz, de általában kényelmes, nagyvárosi.Ami az árakat illeti, bizonyára az, mondá Kátay, a faira függesztett árjegyzé­ket vizsgálva.Az bizony úgy szokott lenni, sőt ugv is van nagy Magyarországon. A türdö helyeken, vidéki vendéglőkben nyoma sincs az európai, civilizált kényelemnek, de az árak? azok versenyeznek a legelsörendü külföldi für­dők és szállók áraival. És azután még csodál­kozunk és a hírlapok jajgatnak, hogy a magyar urak külföldre mennek nyaralni, fiirdözni, utazni. Bizony, bizony, az ember, ha magyar is, drága pénzéért első sorban kényelmet akar. No de — türelem. Egy par nemzedék letünle után meg lesz az is.
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éhes moiochja, a mikor azt sem tudjuk, maradunk-e vámközösségben Ausztriával vagy nem s hogyan leszünk az egyenlő el­vek szerint kezelendő fogyasztási adókkal?Ha a mi törvényhozásunk már most megszavazza a jövő évi indemnitást, ezzel ;»rra is felhatalmazást ad a kormánynak, hogy a közösügyi kiadásokat is fizesse a jövő év első harmadában, pedig ehhez Ausztria alkotmányos hozzájárulása is szük­séges. Mi történik akkor, ha Au ztria a í közösügyes provizóriumot még újévre sem találná elfogadni? A  megszavazott indem- nitás alapján a mi kormányunk beszolgál­ta, ná a mi járulékunkat a közös kasszába, de az osztrák nem, mert erre nincsen a l­kotmányos felhatalmazása. Ha pedig ilyen felhatalmazás nélkül kormányoznának odaát tovább, akkor a hatvanhetes törvény értel­mében ipso facto megszűnik kvóta, dele gáció, közös minisztérium s annak a ki­egyezésnek minden egyéb áldása, mert az a kiegyezés csak addig érvényes, inig A usz­triában teljes alkotmányosság uralkodik.A  kiegyezési provizóriumnak mindkét fel részéről való elfogadása előtt tehát az indemnitás megszavazása annyit jelentene, mint teljesen szabad kezet engedni a kor­mánynak bármily felmerülendő kiadások megtételére, még olyanokra is, melyek min­ket egyáltalán nem köteleznek. De azért a többség meg fogja szavazni s csak azt csu- dáljuk. hogy a kormány nem kér felhatal­mazást egyszer s mindenkorra a költség- veies nélkül való kormányzásra; az ered­mény egy lenne s ezt is megszavaznák.
H í r e k .Pécs, 1897. szept. 29.

T r ilb y t  já ts z o ttá k .Péter és Pál a tegnap délutáni kint tol - lőttek a Scholt/-sorházban. KI búcsúztattak a nyarat s mivel ezután legfülebb szüreti ünne­pélyekre volt szándékuk kirándulni, hat ala­posan üritgetlék a sörös poharakat.Utasaink végre elloglalták a szobát és bementek az étterembe, hol igen nagyszámú tarka-barka vendégsereget tálaltak étkezve, fecsegve, szivarozva, játszva, zajos össze-visz- ?ban.A jövevényeket alig vette észre valaki. Ellenben minden szem egy érkező pária for­dult, egy férfira és egy hölgyre, kiknek egyé­nisége ugyancsak ellentétes volt.A férfi — lehetett ugv 50 éves kül­sejében volt valami különös, valami hideg, elidegenítő. Magas, csontos alak, arcát erős, gondozatlan szakáll körité, vonásainak, kap­csolatban torzomborz szemöldökével némi vad­ságot adva. mi lompos, hanyag ruházatával telje en összehangzott. Annál nagyobb volt az ellentét közte es utitársa között, a ki fiatal, igéző szép szőke leány volt, elegánsan telt termetére boruló sport-ruhájában a hajadoni szen- deségnek és elragadó kedvességének bájos megtestesülése.Kátay eszlevette, hogy barátja szeme — a leányt meglátva — fölvillant, viszont a leány — baratja láttára — mélyen elpirult.— Ezek teliát ismerik egymást? Halmi egy szót se szólt neki erről és ez nagyon boszantotta. »Az alamuszi* * — monda magá­ban. Adja az őszintét és titkokat rejteget. Megállj csak Î — Mérgelődött és mérgében be­vágott egy kitünően készített borjuszegyre egy adag majonnaise-es süllöt.

Péter egyedül volt ; de Pál a felesegével.Péter fiatal volt ; Pál öreg és törődött.Az utcákon, melyekre ráborult az est sötétsége, a lámpák világa mellett sorba ol­vasták, hogy pénteken Trilby vei lógják a szín­házi előadásokat megkezdeni. S ezenközben azzal mulattak, hogy a hipnotikus szindaiab címét próbálták helvesen kiejteni.— Triblv . . . Tlibry . . . Trbilry . . . Tilbry . . .  Ti . . .  ti . .  . libry . . . Tilbrybrr !Végre otthon voltak. A szobában a lám­pahólyag misztikus félhomályt terjesztett. Mintha rózsaszínű köd derengene. A kellemes meleg levegő úgy elérzékenyitette Pált, hogy rövid idő alatt a puha pamlagra rogyott s abban a pillanatban hortyogott, mint egy jubászbunda. Péterre neliezedett a kötelesség súlya, melynél fogva az asszony vállairól lcsegitette a köpenyt, s holmi apró szolgálatokat is teljesített Pálhelyett.E sürgés-forgás közben Péter egyszerre az asszony szép formás lábaira tekintett, me­lyek elegáns sárga cipőkbe voltak ugyan szo­rítva, de azért nem állotta meg, hogy igv nekiáltson fel :— Trilby !Az asszony mosolylyal vegyült kérdő te­kintettel nézett reá.Péter szivére emelte kezét s pathétikus hangon folytatta :— Igen ! A legbajosabb Trilby -  lábak ezek, amilyeneket valaha szobrász keze, mű­vész ecsetje, költö tolla megörökített !Aztán hirtelen letérdelt a gömbölyű bo­kákhoz és igv szólt :— Némelyek a napot, némelyek a tüzet, némelyek a csillagokat imádják. — de én a lábakat. Igen asszonyom, én lábimádó vagyok.— Milyen kedvesen eredeti maga, szó­lott az asszony és gyöngéden simította végig a Péter kopaszodó feje búbját.— Hah — ugrott fel Péter. — Angyal, angyal ön és megragadó az asszony kezeit.— Oh barátom — érzelgett az asszony. Érintésétől delejes áram szaladt rajtam végig.— Ügy V susogta Péter. Akkor ön pom­pás medium lehet. Úgy van, úgy. Lássuk csak.Erre az asszonyra meresztette mámoros szemeit, a kezeivel bizonytalan vonalokat raj­zolt a levegőben es rekedtes hangon susogta.— Dors ! Aludjál szivem ÎAz asszony Péterre bámult es merően
wnézte. —  Alszol ? kérdezte Péter halkan.Kálay. Kátay ! ha feleséged látná, hogy mennyit eszel, bizony nem engedné. A majonnaise-es hal nehéz emésztetü, különö­sen este.El akarta tőle venni a tálat. Kátav azon- lián nem oly hangulatban volt, hogy eltűrje a barati gyámkodást. Azután a feleségere való emlékeztelés is bántotta. Az o áldott jó kis felesége . . . Mennyire rimankodott. hogy hozzaDe meg kellett tagadni kérését, házasságuk óta, pedig annak már egy éve. De nem tehetett inas- I tekintettel a kis feleség egészségi 

állapotára. Majd hu szerencsésen túl lesz az aranyos asszonyka minden hajon, majd a jövö évben együtt bejárják az egész országot. De most — igazan — Isten ellen való bűn lett volna elhozni. Pedig hogy sirt, hogy akaratoskodott az o imádott Aimuskaja. Hogy erösködött, ho- y utána fog utazni. Ekkor ő megharagudott es elutazott. Mennyire bánja most. Mennyivel jobb volna otthon, Anmiska mellett. Ha valami baja történnek tavolléle- ben az ő imádott kis feleségének, valami vé­letlen, valami szerencsétlenseg . . sohasem fogná magának megbocsátani. Képzeletben latta könyáztalla arcocskáját . . . Boszanko- dott, amiért feleségét el tudta hagyni, ehez járult barátjának alnoksága, a ki titokban élénk szem-beszédbe elegyedett a szép szőke leánynyal anélkül, hogy őt, kebelbarátját, be-

magával. Az elsőt csaknem ként

__ I — — gén ! sóhajtotta tulvilági hangon Pálné.__ _ Állj fel — unszolta Péter.Az asszony lassan felállott és várta a további parancsot.— Csókolj meg, súgta a ravasz Péter-A medium egy oldaltekintéssel odapillan. ott a hortyogó juhászbundára s aztán gépie­sen ölelte át Péter nyakát és elcsattant az a bizonyos rövid nesz, amit a *csók« név alatt ismerünk az emberi művelődés történe­tében.— Milyen volt, kérdezte Péter a rette­netes hipnotizőr.— É . . . des . . . volt, hangzott az ál­modozó, bágyadt hang.— Még egyszer, monda Péter.A medium felemelte karjait, hogy át­ölelje Pétert, de e pillanatban talpra ugrott a hortyogó Pál.|— Nyomorult Svengáli, kiáltotta a torka szakadtából —  mit művelsz?Péter védekezett, de a dühös Pál egy Taffy-féle ököllel rácsapott s minden teketória nélkül kidobta.Ezután az asszonyhoz fordult, aki még hipnotizált szemekkel bámult rá.— Ébredj — kiáltotta és dühösen top­pantott.A medium hangos sikoltással összero- g y o t t .....................Hogy mi történt tovább ? Azt senki sem tudja, azt azonban bizonyosra veszik, hogy a szegény Trilby nem halt meg.
N a p lr e a d  tb t í7 . s z e p t e m b e r  3 0 - á n ,N a p tá r: csütörtök, szept. 30. — Róm. kath. • Jeromos. — Prot. : Jeromos. — Görög-kel. (szept. 18.) Ariadne. Zsidó: Tischri 4. — Nap kél 5 óra 43 perckor ; nyugszik ö óra 23 perckor. — Hold kél d. e. 10 óra VJ perckor ; nyugszik este 7 óra í  perckor.Id ő já r á s : hőmérséklet 20 Celsius fok meleg; légnyomás 754. — Kilátás a központi meteorologiai intézet jelzése szerint változás nem várható.

i 3 . m  t a r *  i l l a t u n k »  a tegnapi éjjeli vonattal érkezett meg Sohncr Olga és 
Jirthi Laura kivételével, a kik Budapesten keresztül jönnek meg holnapra. Egy kis ka- lamitáson kellett átesnie a ke^ő éjjeli órák­ban érkezett Thalia papja.nak és papnőinek, a mennyiben a szállodák legnagyobb része el—avatta volna a szerelmi cselszövénvbe, melvet az atya háta mögött szőttek.Az öreg ugv néz ki, mini egy bandita, sugá epésen barátjának.— A látszat sokszor csal, — válaszold Halmi gúnyolódva.Kátav fölállt. — Én lefekszem — monda

0— hát te maradsz még ? kérdé, jelentősen pillantva az össze nem illő párra.Halmi kezét nyujta : Én meg maradok egy kissé. Ha fáradt vagy, akkor — jó ejt.Kátay az idegen, barátságtalan szobában igen kényelmetlenül érezte magát. Haza gon­dolt. az ő meghitt otthonára, melyet kis felesége lakályossá tudott tenni, amihez meg is voltak az eszközeik, mert hiszen Annuska gazdag családból származott, volt mit aprí­tani a tejbe.*Annuska« — sóhajtá. Bizonyosan nyug­talanul hánykolódik most az édes asszonyka
w  0fekhelyen ; tahin szép szemei könyeket ontanak férje szívtelensége miatt, pedig a sirás épen mostani ideges, izgatott állapotában nem egész­séges neki. Elhatározta, hogy holnap haza­utazik asszonykájához. Barátja hadd tegye meg csak az utat a hegyekbe egyedül. A/ alnok. Még szívügyeit is eltitkolja előtte.Es hozzá még ily választás. Az atya egy — bandita !Kátay az álom és ébrenlét oly állapo-
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voit foglalva s csak hosszabb kocsikázás után találhattak éjjeli szállásra. A inai nap a la­káskereséssel telt el, a mi azt hisszük, sok­kal könnyebben ment, lévén ez időszerint Pé­csett temérdek kiadó bútorozott szoba.
— (A P eresei család öröme.)

Tuczel Béla bonyhádi főszolgabírót felesége, született Sclwnherr Erzsiké tegnap reggel egy egészséges fiú gyermekkel örvendeztette meg. A keresztelő ma ment végbe Bonyhádon s a keresztapai funkciót Kardos Kálmán orsz. képviselő teljesítette.
— ( Z s in a t i  v iz s g a la t .)  Tegnap és ma tartották meg a zsinati vizsgálatot a pécsi egyházmegyére nézve. A tegnapi szóbeli vizs­g á it  után ma volt az írásbeli s ezzel a plé- bánosi vizsgálatok véget is értek. A vizsgá­latokon a már jelzett segédlelkészeken kívül 

Szabó Dezső, szigetvári és Molnár .lózsef, su- monyi segédlelkészek is resztvettek s igy a vizsgálatokat letevők száma összesen hét volt.
— ( V á s á r i  h e ly p ó n z s z e d ő k  v isz-s z a é l é s e i .) Még április hó 8-án bocsátott ki /558. sz. alatt Baranyamegye alispánja egy körrendeletét a főszolgabirákhoz, a melyben hivatkozva a rra , hogy többrendbeli panasz merült lel az iránt, mikép némely községben mielőtt a kocsin érkező iparosokat a vásártérre bebocsátanák, 10 kr. lefizetésére kényszerítik, s ily kép mintegy vámot szednek a kirakodás­nál beszedett rendes helypénzen felül, utasi tóttá a föszolgabirákat, hogy a vásári rend­tartásról szóló szabályrendelet 11. §., illetve lo . £-ába ütköző ezen visszaélések megszün­tetése iránt sürgősen intézkedjenek és a hely- pénzszedők eljárását szigorúan ellenőrizzék. Ez a rendelet azonban a főszolgabíró uraknál, úgy látszik, papírkosárba került, mert a meg­szüntetni rendelt visszaélés vigan tenyészik tovább is vásárainkon s mint megbízható for- rásból értesülünk, különösen Vörösmarton, Villányban, Baánban, Baranyaváron, Egerágon és Mohácson is szedik a helypénzen felül a fuvaros kocsijától a 10 krt, sőt Mohácson 20 kit, pedig ha! az a fuvaros csak a helypénzltuba jutott, melyben képzelet es valóság zűr­zavaros egyvelegbe folyik össze.• Azt hiszem, diinnyögé az agyban hány­kolódva, hogy a halat meg se kellett v o ln a ... Annuska nem is engedte volna Majd nyögnikezdett es elszunnyadt, közben föl-fölriadt,• *ijedten kiáltva : » rablók*, » gyilkosok «, •bandi­ták.* Képzetei őrülten kergelöztek agyában és a legkülönösebb dolgok körül forogtak. Mintha a szép szőke leány apja rablóvezér lett volna, ki őt ellogta és tőbe akarta lövetni, hacsak nem lizet váltságul egy milliót. Annuskája, ki egyszerre csak a szép szőke leánynyá válto­zott, kezesül ajánlkozott, inig ö kartársai kö­zött a milliót összegyűjti. Ez azonban nem sikerült, nert a néptanítók megtagadták az aláírásban való részvételt. Mar kit űzetett a kivégzés órája. A halálfélelem minden nemét kiallotta, úgy a válás fájdalmat is Annuskájá- tól, kit dacosan elhagyott. Közeledett az irtó­zatos pere. Ekkor egy durranás hallatszott és ö vad kiáltással ült föd ágyában, tágra nyitott szemmel bámulva maga körül.Világos holdlény árasztá el a szobát. Vele szemben egy széken ült Halmi, cipőjét gyöngédtelenül dobta a padlóra, az hangzottúgy, mint a puskalövés.»Majonnaise-es hal és holdvilág*, nyögte, megkönnyebbülten dőlve vissza párnáira. *Es sherry, fiam, sherry*, mormogá Halmi, a gyer­tyát eloltva. » Szépen lehetünk itt még ma.ft(Vége köv.)

fizető iparost szállítja a vásárra s onnét ismét haza, de maga nem árusít semmit s igy ko­csija után sem helypénz, sem vásári vám nem jár. Ajáljuk uj alispánunk figyelmébe a fent- hivatkozott rendelet szigorú végrehajtását.
( S z e p te m b e r  v é g é n .)  Szomorú­ság, mely ok nélkül való, bánatos bucsuzás, melynek tárgya nincs : mind ez te vagy szep­tember vége ! Magyarországon azt mondják, hogy legszebb évszakunk az ősz, sőt minden más országok között is a legszebb őszszel dicsekszik, mégis mindenki úgy érzi magát ilyenkor szeptember végén, mintha temetne, mindegyre temetne. Több rendbeli költemé­nyekben meg van írva a természet bánatos búcsúztatása, sőt van egy költemény, melynek -  édesbús melankóliája minden magyar lélek­ben, ha öntudatlanul is, ilyenkor visszareng. A szerelem édes szavú költőjének, Petőfinek a költeménye ez, melyben a szerelem hü tár­gyára emlékezve ir. Ámde a nap krónikásá­nak nem tartozik resszortjába a természet, sőt az alkalmi versírás egyenesen tiltva van. Hagyjuk ki hát a játékból a fákat és a füve­ket, az eget és a rnakadám nélkül való por­hanyó anyaföldet és maradjunk a víznél, a víznél kizárólagosan. Oh szezon, ki jelei t- kezel tul-sok nedvességben és a hideg szélben, a kávéházakban beterelt népben, szezon, ki jövel sötét színű ruhákban, uj alsószoknyákat hozván magaddal és magas cipőt, bánatos és egészségtelen szezon : köszöntünk szívesen.

— ( H im e n  t á b lá já r ó l.)  A pécsiállami an vakön vv vezető hivatalnak házasulan-•  «dók kihirdetési tábláján e héten a következő uj jegyespárok nevei olvashatók :Ninsits István, rk., Pécs zsebet, rk., Pécs-Bányatelep ;Bőbl Ignác, rk., Siklós - Anna, rk., Siklós ;Grünhut Imre, izr., Becs Malvin, izr., Bécs ;Szenté László, rk., Pécs — Józsa Ka­talin, rk., Pécs;Schmidt József, rk., Pécs — B upper Anna Mária, ág. ev.. Pécs ;Copf József, rk., Pécs — rk., Pécs;Majcán István, rk., Pécs — Derr /solia, ág. ev., Pécs.
— M e g h a r a p o t t  l e á n y .)  Tegnaj

Amrein Er-KeresztesSpitzer

Fraula Julia,
>este bet óra tájban G adó Mária kilenc éves iskolás leányt, a mint haza felé ment szülei-

9nek Tettye-utea 34. szám alatti lakására, egy kutya megtámadta és neki ugorván, a szája mellett az állába harapott úgy, hogy még alsó szája szélét is megsértette. A szerencsét­lenül járt leány sebét az orvosok rögtön ki­égették : a kutyát pedig elfogván, megfigye­lés végett kivitette a rendőrség a gyepmes­teri telepre.— ( M e g a k a d á l y o z o t t  s z e r e l m i  d r á m a .)  Tegnap délben jelentette egy fiatalmesterlegény a rendőrségnél, hogy neki nagy baja van. Délután tartja az esküvőjét a meny­asszonyával, de egy régi bűne most nagy veszedelemmel fenyegeti. Egy hidasdi német lánynyal volt régebben szerelmi viszonya s most a leány az elsőbbség jogán, no meg azért is, mert a leánynak egy hathónapos gyermeke is van, a kinek — az ő állítása szerint — a vőlegény az apja : meg akarja

akadályozni az esküvőjét. Azt üzeme ugyanis neki, hogy mikor esküvőre megy, leönti vitri­ollal. A pauasz alapján délután a rendőrségre citálták a boszura készülő leányzót, a ki most is a városban szolgál. Kihallgatásakor azonban már letagadta boszuáló tervét s csak azt is­merte be, hogy annyit üzent a hűtlen fiatal embernek, hogy mikor esküszik, az oltár lép­csőjére teszi a gyermekét. Hogy azonban még ezt se tehesse meg, ott marasztalták a rend­őrségen s ott volt egészen estig, mikor már a megfenyegetett vőlegény, mint férj vonult haza a feleségével. Ekkor átadták a szolgálat­adójának, a ki haza vitte magával s igy a szerelmi drámából nem lett semmi.
— (A  lo t t ó g y ü jt ő k  k á r p ó tlá s a .)A mai nappal végleg megszűnt kis lutri meg­szüntetése nagy jövedelmet ütött el a lottó­gyüjtök kezéből, melyért őket kárpótolni kell. Már meg is történtek a szükséges intézkedé­sek és október 1-én uj pénzügyminiszteri ren­delet lép életbe, amely adókedvezményekkel karpótolja ama lottógyüjfőket, akik egyszer­smind dohánytözsdetulajdonosok. A nyújtott kedvezmények a következők : Azoknak a lottó-

mgyűjtőknek, kik jutalék fejében 100—500 forintot kerestek, a következő három évben a tözsdeado felét elengedik. Amely gyüjtődéknek jutalékkép évente 500 —1000 forintot fizettek, azoknak a jövő három év alatt a tőzsdeadó háromnegyed részét fogják elengedni. Végre mindama gyüjtődéknek, melyek a lottóíorga- lombúl 1000 forintnál többet kerestek, jutalék- kép — ezek képezik a fővárosi lottúgyüjtö- dék többségét — a következő háromévben az egész adót elengedik. Csak azok a lottó- gyűjtők nem részesülnek semminemű kedvez­ményben, akik forgalmuk után 100 írtnál ki­sebb jutalékot húztak.
— (Ö n k é n te s -is k o lá k .)  Az októberhó elején berukkoló önkéntesek számára mar kijelelte a közös hadügyminiszter az önkén­test iskolákat. E kijelölés szerint a IV . had­test számára — melyhez a pécsi 52.lé 4 »k gyalogezredek is tartoznak — Budapesten lesz az önkéntesi iskola. A zágrábi hadtest részére pedig Pozsonyban.— ( M in is z te r i e lism e ré s.)  A val­lás és közoktatásügyminiszter Faragó Ferenc, malomi rom. kath. népiskolai tanítónak nyu- galombavonulása alkalmából elismerését fejezte ki. A nyugalombavonult tanító 52 évig mű­ködött a népnevelés terén s egy félszázadot meghaladó munkásság után ez a miniszteri elismerés is valami !

— (Z se b m e tszé s.) Egy malomi lakosnő ma reggel bejövén a városba, mindjárt a leg­első szállóba betért, hogy ott az udvaron megpihenjen és megreggelizzék. Meg is pihent, meg is reggelizett s közben az ott jelenlevő asszonyokkal eltrécselte az időt. Midőn aztán
mbe akart jönni a városba, észrevette, hogy a zsebéből hiányzik a pénze, mintegy három forintnyi aprópénz. Természetesen, mindjárt lármát csapott, de hiába volt minden, az el­veszett pénzt nem találta meg. Kárát bejelen­tette a rendőrségnek is, a hol meginditották a nyomozást az ismeretlen zsebmetszö után.

— ( L ó k ö t ő k  fia s k ó ja .)  Webet György, püspöklaki lakos istállójából, az ajtó feltörése után, két lovat elhajtottak ismeret­len lókötők. Mint pécsváradi levelezőnk hja,
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a lopott lovakkal a tettesek Dunaszekcső felé mentek, hol a csendőrőrjárat rájuk bukkan­ván, a megijedt tolvajok a lovakat elhagyták, ők maguk pedig futásnak eredtek. A csendőrök a lopott lovakat visszavitték aztán gazdájuk­hoz s most az éj leple alatt elmenekült ló- köK,ket mindenfelé nyomozzák.— ( B i e d e r m a n n é k  P é c s e t t .)  Az egész Biedermann-család bent volt ma dél­előtt Pécsett abból az alkalomból, hogy Bie- 
dermann Rezső lovag kis fiacskája ma tette le a belvárosi népiskolában az első elemiosztályról a magánvizsgálatot — jeles ered-

¥ménynyel.
— ( A lh a d n a g y .)  A kaposvári Fe­renc József szállodában megszállott egy had­nagy, ki magát következőleg irta be a be­jelentési lapra : Kováts Zoltán hadnagy Bécs. Blum és társa budapesti szabó eég feljelenté­sére a hadnagyot a rendőrség igazolásra szól- litolta föl, midőn kitűnt, hogy a tiszti ruhát jogtalanul viseli. Lehet, hogy valami csaló rejtőzik a hadnagy ur uniformisában. Az ál­hadnagyot letartóztatták.
— ( H a r c  a  fia k k e r á llo m á s o n .)  Tegnap délután fi óra tájban a Széchenyi té­ren állomásozó fiák kerek közt nagy volt a ribillió. Valami Szüle János nevű ember össze­veszett az egyik fiakkerossal s felugrott hozzá a bakra, hogy megverje. Az azonban lelökte a bakról s esés közben a támadó ruhája vé­gigrepedvén, ez még inkább dühre ingerelte s a kocsijáról leszállt fiakkerost agyba-föbe kezdte verni. A király-utca sarkán posztok» rendőr erre már odasietett és a verekedő em­bert bekísérte a rendőrségre, a hol kihallgat­tak s a megtámadott fiakkeres panaszával együtt feljelentették a járásbíróságnak.
— (A  k a p o s v á r i d a lá r d a )  is életre ébredt, mióta (iraspointner, a kit Pécsett is előnyösen ismernek, a dalárda igazgatóságát átvette. A tanulás buzgón foly s rövid idő múlva már a nyilvánosság előtt is felléphetnek. Oly városban, minő Kaposvár, szükség is van jó polgári dalárdára
— (A  Ja m b o  és a  b ic ik lis ta .)Hogy mi köze a Jambonak a biciklistához : azt mindjárt meg fogjuk mondani. A Jambo ez esetben azonban nem a végleg elcsépelt olasz nóta, hanem egy kicsi feketeszőrü kutya, a mely különös ellenszenvvel viseltetik a bi­ciklisták iránt. Hogy ezt a kutyát miért hív­ják Jambonak, azt megértjük, ha tudomásunk van róla, hogy a gazdája zeneértö, muzsikális ember, a ki azonban a magyar zenét, magyar nótát kultiválja és az olasz iránti ellenszenvből ruházta a kutyájára a Jambo nevet. Hogy azonban a Jambo mért haragszik a biciklis­tákra, ennek okát legtelebb ha ő maga tudja. Kiég az hozzá, hogy mikor kiszabadul az ut­cára, nagy nyugalommal végigfekszik a porban lesi, mikor kerül arra egy biciklista. Az

êÁrpád-utca kövein ugyan, a hol a Jarnbot az utolsó utcagyerek is ismeri, eddig se jártak valami tömegesen a biciklisták, de mióta a Jambo kimutatta velők szemben ellenszenvét, azóta messze elkerülik azt a tájékot. Mert a Jambo, a milyen messziről csak megláthatta őket, nagy ugatva futott eléjük s kisérte őket végig az utcán, mindig azon igyekezve, hogy a kamáslijukba haraphasson. Kzzel ijesztette el őket az utca környékéről ; de tegnap hat

óra tájban egy mégis arra m erészkedett kere­kezni. Hanem meg is adta az árát ; mert a Jambo addig üldözte, a mig egyszerre csak lefordult a gépjéről. A balesettel megelégedve a Jambo, hagyta tovább kerekezni a póruljárt biciklistát s abban a tudatban heveredett le az utca porába, hogy az se megy többé az öutcájának a tájékára sem !
( V á s á r  az u tc á n .)  Azt az es-ténkint előforduló vásárt, melyet a könnyelmű életre tért némberek követnek el az utcákon, rendőrségünk éber figyelemmel ellenőrzi s azzal igyekszik elejét venni, hogy az este csavargó ilyen nőket bekíséri a börtön hűvö­sébe. Az éjjel is két munkásleányt csíptek el, a kik ugyan már menyecskekorban vannak, kiknek azonban még mindig kedvük van az utcai vásárhoz. Hogy ma kihallgatták őket, csupa boszuvágyból, hogy többi hozzájuk ha­sonló társnőik se maradjanak büntetlenül, egész sereg nevet soroltak lel s lepleztek le a rendőrség előtt. Most ezeket is letartóztat­ják és érzékeny büntetéssel s kitoloncolással veszik el a kedvüket az utcai vásártól.

— ( E g y  o r r  t r a g é d iá ja .)  Nagy vere­kedést vitt végbe tegnap este két asszony, kik régóta boszut forraltak egy munkáslegény ellen. Tegnap este aztán kilesték, mikor az hazatért s utána mentek botokkal felfegyver­kezve a lakására s ott támadták meg. Persze a legény se hagyta magát és bar nagy ere­jébe került, de a harcias asszonyokat mégis lefegyverezte. Ezek azonban most a tiz kör­müket használtak ellene fegyverül s az egyi­ket annyira vitte a buszu vágya, bogy a
#legénynek az orrába harapott. Es le is harapta az orr hegyet, ugv hogy azt csak a bőr tar­totta össze a folytatásával s ekkor, boszujokat kielégítve, diadalmasan távoztak a nagy harc színhelyéről. A tragikus sorsra jutott orr gazdája orvoshoz ment s felvarratta a lehara­pott részt az orrára, aztan pedig teljelentette a boszuálló asszonyokat a bíróságnak.

— (A k ir á ly i  k e g y  h a la s a  B a r ­
cson.) Barcsi levelezőnk írja : Az elmúlt na­pok eseményei nemcsak az ország fővárosának lakosságát lelkesilé lel es ragadtatta el érzel­meinek különféle alakban való nvilvanitá.-ára.• 7nemcsak ő bennük keltett lelkes hangulatot, hanem kiterjedt az az egész ország népeire, mindenhova, ahol igaz magyar s z í v  ver, sőt a vidéken a benyomás gyakran hatalmasabb volt, mint a fővárosban. Mindenütt dicső ha­zánk egy nagy diadalának tekintik a történ­teket, a mely büszkeséggel tölt el minden magyarul érző kebelt. A nagy német császár tenkölt szavai után, ki merte hinni, gondolni azt, hogy meg nagyobbra ébredünk, ki merte reményleni azt a történelmi jelentőségű feje­delmi elhatározást, a midőn a nemzetet a fő­város közterein emelendő emlékművek felállí­tásával megajándékozta. Az ország fővárosa át van hatva, lelkesülve es ragadtatva a fe­jedelmi kegy e ny il vonulásától, de vele együtt érez az ország többi városa, községe is. Bi­zonyára mindenütt törekszenek külsőleg is ki­fejezésre juttatni érzelmeiket, ha nem is pom­pával és fénynyel, mint az ország szivében ; de bizonyára ép oly őszinteséggel. Az ország határán a Dráva part menten fekvő Barcs városkában is ép oly leikesitöleg halott a bir, és a lakosok csoportra verődve tudattak egy­

mással a rendkívüli eseményt. Az első pilla­natban alig merték elhinni, majdnem csak álomnak tartották, de végre a midőn mar bizonyossá váll, a boldog meghatottságtól meg­indulva adták azt tovább. A városka is azon­nal lobogó díszt öltött, az emberek a hétköz­napból ünnepet csináltak és egy pillanat alatt elterjedt az elhatározás, hogy este a város kivilágittassék. Ezen elhatározás csak a lakos­ság saját maga kebelében történt, tehát nem a városi elöljáróság által indíttatott meg — a mely különben még az utcai lámpások meg­gyújtását sem találta szükségesnek — mégis rendkívül fényesen sikerült. Este szürkület után kigvuladtak az egves házak ablakaiban a gyér-u «tya lángok én tekintve a készülődés! idő rö­vidségét egyesek mégis igen kdeitek magu­kért. A fővárosban vakító villamos reflecto- rokkal világítottak és azok káprázatos suga­rai mellett hömpölygőit a sokaság, itt csak a szerény kis gyertyácskák és apró mécsek halvány világítása mellett tolongott a kis vá­ros népe, de igaz őszinte lelkesültsége a leg­vidámabb jókedvre ragadta el itt is, ép úgy, mint olt. Örüljünk teliát egyformán felséges királyunk kegyességén, örüljünk együtt teljes lélekkel, hogy királyunk szive velünk dobog és érez és kérjük a mindnyájunk lelett ural­kodó Mindenhatót, tartsa meg számunkra, sze­retett hazánk dicsőségére és felvirágzására még minél hosszabb ideig a mi jó királyunkat.
(T o lv a j g y e r e k e k .)  Ma reggela város amerikai szőlöletepén két . szőlőlopáson fogott a rendőrség. Az egyik elég ügyes volt arra, hogy elmeneküljön ; a másik azonban, mikor a drótkerítésen át akart jutni, fennakadt annak szögei közt s megtépett ru­hával és inegvérzett tagokkal jutott a börtönbe, hova nemsokára mellé teszik a bűntársat is, a kit rr.ost keresnek.

— ( E l f o g o t t  s z ö k e v é n y .; Csdnk(iéza pékmester inasa hétfőn reggel óta el­tűnt a gazdájától. A gyerek rossz fát tett a tűzre és azért szökött meg, jobbnak talaívan a csavargást, mint a tisztességes munkát. Tegnap délután bejelentették aztán szökését a rendőrségnek és az este el is fogta a rendőr- őrjárat a csavargó szökevény fiút, a kit egy kis pihenőre a kóterban tartanak, hogy aztan ne legyen kedve többé megint megszökni a gazdájától.
E z ü s t  é s  c h i n a e z ü s t  étszerek, gyű­rűk, órák, monogrammok megvésését, min­

dennemű vésnöki munkát, bélyegzők, pe 
csétnyoniók és kautsuk-hélyegzők kiállítását meglepő szépen és jutányosán megszámitva végzi Schönwald Imre vésnök és ékszerész Récsett, Király-utca Hattyú-épület.

Törvényszék.
§ Az ispán ur passziója. Piliscr Ja ­kab, egy huszonkétéves fiatalember, Duna- szekcsön Rosenstein Mihalv birtokán mint is-

0pán volt alkalmazva. Ispani teendői mellett sok szabadideje maradván, ilyenkor egy Klu­bért puskával járt vadászgatni. Folyó évi má­jus ő-én is kiment az uradalmi udvarra, hói az emberek simfelni kezdték fegyverét, hogy



ÍRÓT. szeptember 30. P ÉCS I  F I G Y E L Ő— Nem -e? Még embert is meglövök 
ve le ! Felelte az ispán.— Az ám, embert! Még a verebet sem,tóditotta az udvar népe.— No dada, álljon ki ; próbáljuk meg. szólt erre az ispán egy öreg cseléd asszonyra, a ki azonban nem állt ki s ekkor helyette 
Barna Erzsébetet, egy csinos cselédleányt vett 
célba az ispán és rá is lőtt, de nem ta­lálta el.Ez ebben elmúlt. Két nap múlva az is­pán bement reggel a konyhába. A llóbert me­gint nála volt és ismét kedve jött, hogy a cseléden próbálja ki a célzási tudományát. [)e most aztán úgy találta Barna Erzsébetet a felső combján, hogy az húsz napig feküdte meg e miatt az ágyat. Piliser Jakabot pedig súlyos testisértés miatt teljelentették s a pécsi kir. törvényszék ma egyhavi fogházra s 10 fit pénzbüntetésre Ítélte. Ezt az ítéletet azon­ban súlyosnak találta ezért a kis passzióért az elitéit és felebbezett ellene.£ Furcsa konverzió Ifjú Gerlach János, maissi lakosnak, sok lévén az adóssága a mo­hácsi takarékpénztárnál, elhatározta, hogy a sok váltóadósságot konvertálni fogja. Készített i- ölO írtról szóló kötvényt, melyben a veje 
Brandi Adam, ennek felesége Gcrlach Éva és az adós neje is kezesekül szerepeltek s a két előbbi megengedte, hogy az adósság ingatla­naikra bekebeleztessék. Ezt a kötelezvényt mielőtt aláíratta volna a kezesekkel, láttamoz­tatta a községi bíróval és kisbiróval s aztán a kezesek névaláírásával ellátott kötvény alapján

a konvertálást ki is eszközölte. Mikor azonban a kötvény lejárt s perre került a dolog, mely­nek (olyamán Gerlach Éva birtokát el is árve­rezték, kitűnt, hogy Brandi Ádám neve ha­misított a kötvényen. Erre Brandi meg is esküdött s egyszersmind Jagics Józset mohács ügyvéd utján (eljelentette a törvényszéknél Gerlach Jánost okiraihamisitás miatt. Vádlott ellen ma tartották meg a végtárgyalást, me­lyen a (eljelentő ügyvéd helyettesítésében Szék- 
rényessy Ferenc dr. ügyvéd jelent meg s bár a vádlott tagadta a hamisítást, Brandi Ádámazonban megesküdött ismét, hogy ő nem irta ala a kötvényt s a szakértők is igazolták, hogyaz alairás nem az ő írása — s ez alapon a törvényszék hathavi börtönre ítélte a vádlottat. Az elitéit — minden tagadása dacára nyugodott az Ítéletben. meg-

8 Rendőrök és polgárok csetepatéja.Az idei fősorozáson a Scholtz-sorház udvarán 
Koncsicska Lipót, a ki nem vált be katoná­nak, odament a besorozottakhoz, hogy ott 
Nikola Tivadar nevű ismerősével beszéljen. Az ott rendet tartó Boröc István rendőr azon­ban elutasította s mikor nem ment, félre­tuszkolta. Nikola erre rárivallt a rendőrre, hogy mikép mer igv bánni egy pécsi adófizető polgárral s felemelés támadt, melyet az udvar másik részén rendet tartó Marton György rendőr is észrevett. Mikor aztán Koncsicska az ő területére ment, ő is elutasította onnan, hogy menjen haza, mi keresni valója sincs ott. ha nem vált be katonának. Ez se hagyta magát és becsületsértö kifejezéssel illette a

rendőrt, mire az — állítólag — nyakon ütötte. Koncsicska ekkor hazament és a báty­jával Koncsicska Józseffel tért vissza, a ki Marton rendőrt sietett kérdőre vonni, s jól elhalmozta ő is becsületsértő kifejezésekkel. A rendőr az esetről jelentést tevén a főkapi­tánynak, az áttette az ügyet a törvényszék­hez, hol Koncsicskaék is feljelentették a rend­őrt hivatalos hatalommal való visszaélés miatt.IA mai végtargyaláson a rendőr bűnösségét egy tanú sem igazolta elfogadhatóan, de annál több a Koncsicskáékét s ezért a bíróság Mar­ton Györgyöt felmentette a vád alól s a két Koncsicskát 5—5 Irt pénzbüntetésre Ítélte. Az elitéltek magukra nézve megnyugodtak az ítéletben, de Koncsicska Lipót a rendőr (el­mentését megfelebbezte. A terhére azonban az ügyé sz is felebbezett.

Előfizetésre való felhívás
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— Hát isién vele Madge, a viszontlátásra.A kezét nyújtotta a leánynak, akinek a finom ujjacskáit megszorította. Madge oly buldognak és mégis lélénknek látszott, oly izgatott és mégis szerény voit, hogy Duncan alig tudta, hogy minek nevezze azt az ér­zelmet, ami a szivében háborgott.Sokáig nézett még a bátortalan gyermekleány utánt mikor az eltávozott, s nem is gondolkozott azon, hogy mégis balgaság volt tőle, hogy ennyire elragadtatta ma­gát e leánytól. Csak egv kérdés állt elölte : mivel tokiaz időt, viszontlátásig.Mialatt Madge a kastélyhoz vezető keskeny ösvé­nyen haladt s pehelykönnyűnek találta a kosarat, az a gondolat ötlött eszebe, hogy nem volt előrelátással.Nem volt senki, aki óva intette volna e veszélytől, mely a tiatal idegen sötét szemeiben rejtőzködött.Az ö szivecskéje már régesrég álmodozott a hősről, az ideálról, a boldog szerelem és viszont szerelem korá­ról. A szegény Madge nem sejtette, hogy a szerelem végzetes következményekkel lehet az életére.

Különös helyzetében legokosabbnak tartotta Dun­can, hogy addig, inig a zaj tart, eltávozzék innen, s ne várja meg, mig a kocsi beéri.A következő pillanatban mar elegáns fogat vágtatmt felé az utón. Két tüzes paripa volt eleje fogva, s egy fiatal hölgy hajtott nagy biztonsággal kezelve a gyeplőt.Duncan meglepetésében csaknem fölkiáltolt, mikor a kocsikazó hölgyben a Slanton-kastély úrnőjét, akinél épen vendégeskedett, ismerte föl.Miss Léna azonnal megállította a lovakat amint a fa alatt alvó leányt megpillantotta és Field Duncan a haláláig nem tudta feledni azt a gúnyos kacajt, amely a Léna ajkáról lakadt ekkor. Ez a kacagás fölverte álmá­ból az édesen szendergő Madget, aki ijedten ugrott föl, úgy hogy a kosarat feldöntötte s a fehér ruhák egyrésze a fűre esett.Csupán egy pillanatig tartott, hogy tekinteteik talál­koztak és a szegény Madge, mint a kis madár, reszketve nézett föl, mikor mar sejtette, hogy ki az a másik. A Léna tekintete büszke, megvető és gúnyos volt.— Azt hiszem, hogy maga az a személy, akit Miss Meadows az én fehér ruháimmal a kastélyba küldött. Szabad tudnom, mért késlekedett.A szegény Madge szörnyen kislelkünek mutatkozott. Nagy könycseppek remegtek a szempilláin. Mit feleljen most V Hogyan mondhassa el, hogy a fáradtság mián aludt el az árnyékban.A kosár nagyon nehéz volt — felelte félénkén - — és én leültem, hogy néhány percig pihenjek és —— A további fölvilagositás fölösleges — vágott szavába Léna keményen a gyeplőket megrántva, lgvekez-
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P É C SR E  É R K E Z IK  i
Budapestről 1904. H* *.*) Bzemélyv. reg. 5 ó. 15 p,
BroodróJ 1907. az, » » » 8 . 01 »
Uj.-Dom b-rol 1942. Hz. vegyea » * 8 » 23 »
Béesböl 909. bz.*#) Bzemélyv. * 9 » 39 »
Broodról 1905. sz. » » d. e. 11 j 18 „
Budapestről 1900. rz. » „ d. u. 4 ■ io •
Vinkovceröl 1921. az. v e g y e a  » » 5 » 50 *
Budapestről 1902. Hz. gyorb »  este 8 > 5 i
Béesböl 8712. ez. v e g y e a  •  » 7 « 56*
Broodról 1909. Hz. ►zemély„ éjjel 11 » 02 »
Mohácsról « » reg. 8 * 01 „» k 0. e. 11 » 18 „> n .  d. u. 5 » 50 „M Tv. HZfZ. éjjel 11 * 02 „Minden Alkalommal á(8Zh1Ihh Villánynál.

*) C^atlakozÁNpal Sz, Lőrinc en a 8812 ez vegyesvonathoz Nasic felé.*•) Csatlakozásai Sz. Lôriuceu a 8811. ez vegyenvoiiathoz Nanic felöl.
Közgazdaság.[  Állatorvosok gyakorlati tanfolyamaA földmivelésügyi magyar királyi miniszter a városhoz és a vármegyéhez a következő le­iratot intézte : Abból a szándékból kiindulva, hogy nem csak elméletileg, hanem gyakorlati­

lag is képzett állatorvosok álljanak az állat­tenyésztők rendelkezésére, elhatároztam, hogy tanulmányaikat az állatorvosi akadémián jó sikerrel végzett állatorvosoknak, két évre évi 600 írt ösztöndíj és szabad lakás élvezete mellett, a m. kir. állami ménes intézeteken alkalmat nyujtok gyakorlati szakképzettségük megszerezhetésére. Az alkalmazás f. é. novem­ber hó 1-én kezdődik s az ösztöndíjasok kö­telesek az általam megjelölendő ménesintézeten a rájuk bízott állattenyésztésügyi teendőket a katonai szabályok értelmében pontosan végezni.Fegyelem tekintetében az intézet parancs­nokának, a tanulmányok gyakorlása szem­pontjából pedig a ménes-intézet főállatorvosa- nak fognak alárendeltetni. Az ezen két évi gyakorlati kiképzésben részesült s minden te­kintetben bevált állatorvosok az állami állat­orvosi kinevezések alkalmával előnyben része­sülnek. Az alkalmazást elnyerni óhajtók, ok­levelükkel vagy ennek másolatával s illetékeshatóságuk erkölcsi bizonyítványával felszerelt s hozzám intézett folyamodványukat a törvény­hatóság ulján nyújtsák be. Felhívom a tör­vényhatóságot. hogy a pályázati hirdetményt -aját hatáskörében a legkiterjedtebb módon közzétenni s a záros határidőre beérkezendő olyamodványokat f. é. október hó 20-ig hoz­nám felterjesztem sziveskediék.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

Országgyűlés.
A  k é p v i s e l ő h á z  ü l é s e  szeptem­

ber 2 9 -é n .(A  » Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) A képviselőház ma délben rövid ülést tartott melyen fölolvasták Dániel Ernő b. miniszterjelentését a vicinálisokról.Az inditványkönyvbe Podmanicky Fri­gyes b. indítványt jegyzett be, mely szerint a Ház fejezze ki a királynak háláját a nem­zetnek tett nagybecsű ajándékáért.A pénteki ülés napirendjére tűzetik ki.Ezután Sima Ferenc sürgeti a vizsgáló- biztosok jelentéseit. Élesen támadja meg Ga- járy (iézát, aki Hock mandátumának ügyét a végletekig elhúzza.
G ajár y Géza visszautasítja a vádat s megjegyzi, hogy a pót vizsgálat éppen Hock pártja kivánatára íolytattatik.
Szilágyi Dezső elnök előterjeszti Hánfíy b. miniszterelnök javaslatát, mely szerint jö­vőre az ülések újra d. u. 2 óráig tartassanak.
Búzáik Ferenc néppárti elveti a javas­latot, mert hiszen Hánfíy b. éppen a munka­halmaz miatt hosszabbította meg az üléseket; most pedig szintén sok időre van szükség. Hiszen a költségvetést sem tárgyalhatjuk az idén, mert már is benyújtották az indemnity- javaslatot.A többség eltogadja a miniszterelnökjavaslatát, mire az ülés véget ért.

18 GYERMEK-HÁZASSÁG.

zék, hogy legkésőbb tíz perc múlva a kastélyban legyen a ruhám. Jól vigyázzon ás tovább ne késlekedjék.
9Es az ostorával a lovak közé csapva villamsebesenelhajtott onnan a fiatal örökösnő. Madge kipirultan éskönves .w.emekkel nézett utána.

¥
£— 0 istenem! bárcsak ne lennék a világon — zokogta a szegény teremtés a kezeivel elföldve arcat. Jó  szót senkitől sem kapok, csak a szegény György bácsi volna jó szívvel irántam, de ö sem meri mutatni, ha Anna néni a közelében van. Ezt a nehéz kosarat el vihette volna a kocsiján.Ezzel fölemelte újra a nehéz kosarát.

*— Éppen én is ezt gondoltam — mormogta Dun­can a rejtekhelyén, boszankodva harapdálva az ajkait.De a másik pillanatban már a lány mellett állt.— Engedje meg — mondta, s a sapkáját udva­riasan megemelte — de ez a kosár nehéz lesz magács- kának. Ugv-e megengedi, hogy segítsek.A fiaiul leány föltekintett a fiatal emberre, aki ezt a tekintetet sohasem fogja feledni. Megint megemelte vadászsipkáját, mintegy hódolva a fiatal, üde szép­ségnek. Nem, köszönöm, uram. Már nem kell messzire vinnem a kosaramat — felelte tiszta csengő hangon,amely Duncan szivét érintette. Szerette volna tudni, ki ö és honnan jön ?A kastélyban lakik ? kérdezte.
mNem. Meadows Georg, a birtok íőlelügyelőjének unokahuga vagyok. Nevem — Madge.— Meadows Madge — ismételte Duncan elmélázva. Milyen szép név, s milyen jól illik magác.skának.

ANGOL REGÉNY. 19
Megfigyelte, hogy tnig az arcát biborvörösség fu­totta el, egyetlen egyszer sem mert reá föltekinteni.Mentői tovább nezte Duncan őt. annál jobban meg- büvölte a fiatal leány babonás szépsége. Kedves kép vil­lant meg előtte, amint a leány a virágzó geszten vei a alatt állt, s a ragyogó napsugár aranyszőke haján meg­csillant.Míg Duncan őt igy csodálta, a lelkében nem támadt föl az intő szózat, hogy ö kovácsolta egy iszonyú tragé­dia fejleményeit. Csak a szemérmes, piruló szépségre gondolt, aki bátortalanul haladt mellette. Nem sejditette, hogy eljön az az óra, mikor ezt a pillanatot meg lógja átkozni. Ekkor a kastélyban megcsendült a harangszó.Nyolc óra - kiáltott Madge nyugtalanul. Mis9 béna nagyon dühös lesz reám.— Hogy haragudhatna m agára? Miért?A fiatal embert nagyon megindította, hogy a szép Madgera haragszik valaki.Meg kell engednie, hogy a kosarat legalább a kapuig vigyem — mondta, s feleletet sem várva elvette tőle a nehéz terhet.Madge nem tehetett egyebet, csak követte.így ni ! — mondta Duncan a kapu előtt letéve a kosarat. Nagyon sajnálom, hogy el kell válnunk, mert a házba kell mennem.De nemsokára visszatérek — felelte Madge ár­tatlan őszinteséggel.(.sakugyan ? — kiáltotta Duncan. És ugyanez utón megy vissza ?Igen, hacsak Miss Léna vissza nem tar t  és szük­sége nem lesz reám.
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T Á V I R A T O K .
A  k ir á ly  utazása. (A „Pécsi figyelő" eredeti távirata.) A király októ­ber 1-én elutazik Budapestről, de visszatér. A királyné október 1-én hosszabb tartózkodásra Budapestre érkezik. 10-én

— A  k ü lü g y m in is z te r  u ta ­
zása. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Goluc’jowsky külügyminiszter a közös mi­niszteri tanácskozások befejezése után B u­dapestről galíciai birtokára utazik, de a király visszatértekor ö is Budapesten leszismét.

— O sz trá k  alk o tm án y-revi-  
zió. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A prágai „Narodny Listy" írja, hogy Ma­gyarországnak és Németországnak nem volna ellenvetése az osztrák alkotmány_ Jmegváltoztatása ellen ; tehát Badeninek kö­telessége a decemberi alkotmányt az októ­beri diploma és az önkormányzat szelle­mében revízió alá venni.

— H ó d o la t a k irá ly n a k .(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) T e g ­nap újabban Temesvár, Nagy-Becskerek, Szeged, Kecskemét és Kassa városok köz­gyűlése fejezte ki lelkesedését a király ajándékáért. Temesvárott csütörtökön ki­világítás lesz. Szeged város a királyi el­határozás megörökítéseképpen 10.000 frtos alapítványt tesz szegedi inüvésznövendékek javára.
H o r v á t képviselők cáfo­

lata. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A horvát képviselők klubja kijelenti, hogy alaptalanok azok a vádak, mintha Khuen- Héderváry gróf tehetetlensége miatt a horvát képviselők a mairvar-horvát kiesve-4  V  i l  W  *zéssel ellentétes politikát űznének; mert ellenkezőleg, őszintén követik a bánnak az 1808 : X X X .  törvénycikken alapuló unio- nista politikáját.
— B ú v á r o k  m u n k ája. (A „P é­csi Figyelő" eredeti távirata.) A fiumei kikötő előtt elsülyedt „ l ka"  nevű hajóról az elmúlt éjszaka a búvárok hat holttes­tet hoztak föl. Még 18 hiányzik.
— A  k ir á ly  szobra. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A főváros tör- véiiyhHtó'ági bizottsági tagjai közt mozga­lom indult meg, hogy a király lovas szobra a Ferenc József-tér közepén föl-fclhttassék. Ö felsőire uíryan e^yizben ki- • 1 ' ' *  - *Jeleiuette. hogy életében nem óhajtja, dea legutóbbi események előtérbe juttattáka fölállítás gondolatát.—  A  r o m á n  k i r á l y  B u d a ­p e s t e n .  (A „Pécsi Fiiryelő* eredeti táv­irata.) Karoly román király nejével együtt ma délelőtt 11 órakor meglátogatta az akadémia éptárát. Királyunk Erzsébet rn- man királynéval, Károly király Ottó főher­ceg kíséretében érkezett az akadémia pa lotájához. a lépcsőházban WlasMch Gyula kultuszminiszter fogadta s bemutatta Kain- nmrer Ernő orsz. képviselő kormánybiztost és Peregriny titkárt. A román királynéóhajára a magas társasághoz csatlakoztakBenczúr és Hubay, akikkel élénkén beszél­getett. A képtár egészen elragadta a köl­tői lelkű Carmen Sylvát. Innét az Üllői-uton fekvő Mária Terézia laktanyába hajtattak h Károly király nevét viselő G-ik gyalog­

ezred megtekintésére és a tisztikar által adott dejeuner-re. Az utcákon, amerre el­haladtak, a közönség lelkesen megéljenezte. Egyetemünk Carmen Sylvát diszdoktorrá fogja megválasztani.
— T ö rö k -gö rö g békeszer­

ződés. (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) Athénben biztosra veszik a béke- szerződés ratifikálását. Az összkormány ugyan belebukik, de Delyjannisz újra meg- bizatik a kabinet alakítással.
— B adeni job b an  van. (À„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Badeni állapota gyorsan javul s nem sokára el­hagyhatja a szobát. Hannotaux fnneia gyminiszter Leinarchaut francia ügy­vivő utján kérdezősködött állapotáról.

I
— A  h elyzetrő l. (A „PécsiFigyelő* eredeti távirata.) Ma este 6 óra­kor úgy a nemzeti, valamint a független­ségi pártkörökben pártértekezletek lesznek, melyben a megváltozott politikai helyzetről fognak tanácskozni.

Szerkesztői üzenet.
Dr. — r. M ohács. Mcndl Lajos dr., megyei tiszti tőorvos jelenleg Pécsett van s hivatalát ma újra elfoglalta.

Lap túl* 1 Ionos
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kiftdó.
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Van Szerencsem a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesí­teni, hogy Európában legnagyobb
Állatseregletemmele bet végén Pécsre érkezem.

100 vadállatom közül különösen felemlítek
12 drb. gyönyörű oroszlánt, 2  vad elefán-

V

tót, 2  b en gáliai k ir á ly -tig r is t .Vállalatom, mely 15 vvaggonban szálIitta’ ik. saját rendelkezik. zenekarral
5 llirOS állatszelidito fogja a mutatványokat >zolgall ütni. Előadások délután 4 és este 8 órakor tartatnak.Kiváló tisztelettel K o czk a A n ta lállatsereglet-tulajdonos.
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I
Tan és nevelő-intézet

Az intézet egy öt hold kiterjedésű parkban fekszik. Növendékek fölvétetnek 
í  elemi, ö polgári. 8 gyrnnasiumi osztályba. Az elemi polgári és a négy alsóisiumigán-M ~  Ö J ----------------------- -------------J -------  ------  -------------  ■ ^
gyninasiunii osztályok a nyilvánosság jogával vannak felruházva. A gymnast négy felső osztályúba járó tanulók is alapos oktatásban részesülnek es mint magi tanulók egy nyilvános főgymnasiumban tesznek vizsgát. A magvar , német-, franczia-, latin nyelvek alapos tanítására különös sulyt fektetek. A szellemi tehetségek fejlesz­tése mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik. Kitűnő tanerők. Alapos ok­tatás és gondos felügyelet. Erőt adó jó táplálék. Kitűnő viz. A növeldei dij mérsékelt. Ismertetővel (programmal) és bővebb felvilágosítással szívesen szolgál Rákos-Palotán (Hudapest szomszédságában. Vasúti-, posta- és távirda-állomás.)

1 _ \  /igazgató, intézet tulajdonos. H4
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Máriautcza 1. szám a királyi tábla átellenében
Köryynycntda, könyvkötészet, nyomtatványraktár, papirkereskedés.Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésű

nagyobb művek, folyóiratok, körlevelek, számlák, falragaszok, meghívók, táncz- rendek, hivatalos és gazdasági táblázatok, részvények, alapszabályok, névjegyek, stb. stb. elkészítésére.
fel van szerelve papirmetsző sodronyluzo. perforirozó, számozó, aranyozó stb. géppel, melyek segélyével a legegyszerűbbtől a legdíszesebb munkáig minden elKészithető.

1raktaraooikörjegyzői, papi és ügyvédi nyomtatványok jó papíron ölese» árért kaphatók.
i  *

K u h n - f é l e  i r ó - t o i nairv választékban.

SS

Különféle levélpapírok. (Ib’Uity'en-féle suo-ti*aknak
ellenállók, kerékpár-jel vény tss stb.)

1 itlt‘ki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

M ./ 1  -  H

r n  ü l ,

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1897,




